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ESTRUCTURA DEL LIBRO

El presente libro va dirigido, principalmente (aunque no exclusivamente), a es-
tudiantes universitarios hablantes de castellano (o español internacional) que cursen 
estudios, tanto de áreas lingüísticas como de cualquier otra área de conocimiento, 
y que necesiten o deseen mejorar su competencia lingüística gramatical en lengua 
inglesa. No obstante, puede ser utilizado también por estudiantes de etapas educati-
vas más tempranas, como Educación Secundaria o Bachillerato. Además, puede ser 
interesante, no solo para el mercado español, sino para el mercado latinoamericano o 
cualquier otro mercado en el que existan hablantes de español interesados en mejorar 
su competencia lingüística gramatical en lengua inglesa.

El libro incluye descripciones claras y concisas acerca de los principales aspectos 
gramaticales en lengua inglesa necesarios para desarrollar la competencia lingüística 
de nivel intermedio (B1) del Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas 
(MCER). Contiene explicaciones concisas, pero completas, redactadas en castellano, 
con un lenguaje claro y accesible para estudiantes de cualquier disciplina, no necesa-
riamente lingüística. 

Además de las explicaciones de las reglas gramaticales, se destacan en cada ca-
pítulo, mediante anotaciones específi cas llamativas, los aspectos que presentan más 
difi cultades entre los alumnos de educación superior, como excepciones o diferencias 
específi cas entre las estructuras gramaticales en inglés y en castellano, que suelen dar 
lugar frecuentemente a errores por parte de hablantes de español. Además, tras las ins-
trucciones teóricas ejemplifi cadas, se incluyen, al fi nal de cada capítulo, actividades 
breves para practicar el contenido explicado. Las preguntas de las actividades han sido 
cuidadosamente seleccionadas intentando refl ejar aquellos aspectos más problemáti-
cos y confusos por parte de los aprendices de la lengua inglesa.

Al fi nal de los capítulos se incluyen las respuestas a los ejercicios de práctica 
(ANSWER KEY) con el fi n de que el alumno pueda autoevaluar su propio desempeño. 
Finalmente, se incluye, como apéndice, una lista completa de verbos irregulares en 
inglés con su correspondiente traducción al castellano.



INTRODUCCIÓN

En las últimas décadas, el aprendizaje, uso y dominio de la lengua inglesa se 
ha convertido en un pilar fundamental en la formación de estudiantes universitarios 
de toda Europa (Macaro, 2018; Dafouz y Smit, 2020). La creciente conexión inter-
nacional del mercado de trabajo, así como de la enseñanza y de la investigación, ha 
aumentado la demanda de egresados cada vez más preparados y competentes lingüís-
ticamente capaces de operar y desenvolverse en entornos internacionales (Fortanet 
Gómez, 2013). Como respuesta a esta necesidad, además de las titulaciones de áreas 
lingüísticas, como Filología o Traducción, cada vez son más los planes de estudio 
universitarios que contemplan el uso del inglés como lengua vehicular para el apren-
dizaje y enseñanza de contenidos académicos, considerado actualmente como lingua 
franca de la comunicación internacional (Mahu, 2012). De esta forma, las institucio-
nes de educación superior pretenden dar continuidad a la formación bilingüe recibida 
por gran parte de los estudiantes que acceden actualmente a la universidad en etapas 
educativas más tempranas, como primaria y/o secundaria, con objeto de dotarles de 
las competencias necesarias para incorporarse a un mercado laboral cada vez más 
globalizado.

Ante esta situación, la mayoría de las universidades españolas han implementado 
una serie de medidas encaminadas a la mejora de la competencia lingüística en lengua 
extranjera de sus estudiantes y futuros egresados, como la implementación del requisi-
to de acreditar un nivel mínimo de B1 en un segundo idioma, según el Marco Común 
Europeo de Referencia para las Lenguas (MCER), para poder fi nalizar los estudios y 
obtener el título ofi cial de Grado. 

Uno de los aspectos fundamentales a la hora de desarrollar la competencia lin-
güística necesaria en una lengua extranjera es el conocimiento y dominio de sus prin-
cipios y reglas gramaticales. A pesar de la extensa formación recibida por el alumnado 
universitario en etapas educativas obligatorias, la competencia gramatical en lengua 
inglesa sigue siendo una de las destrezas en la que los y las aprendices presentan más 
defi ciencias. De hecho, según numerosos estudios, la mayoría de los estudiantes que 
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acceden a la universidad tras haber cursado inglés como segunda lengua o lengua 
extranjera en su etapa educativa obligatoria y postobligatoria, obtienen resultados en 
competencia lingüística y gramatical signifi cativamente inferiores a los de la media de 
los países europeos (EUROSTAT, 2018; Halbach, Lázaro y Pérez, 2013). 

Paradójicamente, la competencia gramatical no se aborda de forma explícita en 
las asignaturas de lengua extranjera a nivel universitario (a excepción de las asignatu-
ras dedicadas exclusivamente al desarrollo de la competencia sintáctica). Esto se debe 
al predominio actual del enfoque comunicativo que aborda el aprendizaje y desarrollo 
de la competencia lingüística desde una perspectiva inductiva, basada en la acción, y 
poco centrada en el estudio explícito de los principios y normas lingüísticas (Vargas, 
2021). Tampoco se aborda en los programas bilingües universitarios, en los que el 
objetivo prioritario es la adquisición y aprendizaje del contenido disciplinar de cada 
materia impartido a través de una lengua extranjera (Macaro et al., 2018; Pecorari y 
Malmström, 2018). Sin embargo, cada vez surgen más voces de expertos que señalan 
la necesidad de abordar cuestiones puramente lingüísticas, como la gramática, en las 
asignaturas de lengua inglesa y en las asignaturas bilingües para facilitar el apren-
dizaje de contenido disciplinar entre hablantes no nativos (Airey, 2020; Breeze y 
Dafouz, 2017; Lyster, 2017). En estas asignaturas, los alumnos, cuya lengua materna, 
generalmente, no es el inglés, utilizan la lengua inglesa para comprender y estudiar la 
materia y, en algunos casos, para demostrar su conocimiento a través de exámenes de 
evaluación escrita y/u oral. Por tanto, resulta imprescindible proporcionarles las herra-
mientas necesarias para poder desarrollar su competencia lingüística que les permita 
comprender, aprender y demostrar, de forma adecuada, los contenidos en sus respecti-
vas áreas de conocimiento (Schmidt-Unterberger, 2018).

Otro de los principales objetivos de la enseñanza a nivel superior tiene que ver 
con la adquisición de hábitos y destrezas para el desarrollo del aprendizaje autónomo. 
La reciente situación académica derivada de la pandemia por COVID-19 ha modifi -
cado de forma súbita y repentina las modalidades de enseñanza universitaria, pasando 
de una docencia tradicionalmente presencial a semipresencial o en línea. Esta cir-
cunstancia ha incrementado la necesidad de desarrollar este tipo de destreza entre los 
alumnos universitarios, que se han visto obligados a adquirir los conocimientos de sus 
asignaturas de una forma más independiente, sin poder acudir a las aulas, a través de 
sesiones virtuales, tanto síncronas como asíncronas, disponiendo, por tanto, de menor 
interacción, tanto con sus profesores como con el resto de sus compañeros.

Numerosos estudios han demostrado la efectividad del aprendizaje autónomo, 
especialmente en el ámbito universitario (Crispín et al., 2011; Moreno y Martínez, 
2007; Rué, 2009). Esta modalidad de aprendizaje favorece que alumno sea más inde-
pendiente y capaz de autogestionar la adquisición de sus conocimientos, es decir, de 
autorregular sus acciones con el objetivo de alcanzar determinados objetivos en fun-
ción de sus necesidades, lo que implica una mayor consciencia de los conocimientos 
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que se adquieren, de sus difi cultades, de la forma de superarlos, obteniendo, de esta 
forma, un aprendizaje más efectivo (Crispín et al., 2011). 

Los contenidos de este libro pretenden aunar dos de las principales tendencias en 
auge en el actual panorama educativo a nivel universitario. Por un lado, el desarrollo 
de la competencia lingüística en lengua inglesa, y, por otro lado, el aprendizaje autó-
nomo. Si bien existen actualmente numerosos manuales y libros de texto centrados en 
el desarrollo de la competencia gramatical en lengua inglesa, la mayoría de ellos lo 
abordan desde perspectivas muy complejas y tediosas, que parecen estar más dirigidos 
a expertos lingüistas que a usuarios de la lengua inglesa de cualquier disciplina o área 
de conocimiento. Además, la mayoría de estos manuales se encuentran redactados 
en inglés, la lengua de aprendizaje, lo que difi culta aún más su comprensión para los 
aprendices de esa propia lengua.

Este libro pretende, por tanto, servir como material de autoestudio, conciso, pero 
completo, redactado en español y con un lenguaje sencillo y accesible, con explica-
ciones y ejemplos prácticos, fáciles de comprender y aplicar. Asimismo, contiene los 
fundamentos gramaticales adecuados al nivel intermedio (B1) del MCER, nivel exi-
gido para fi nalizar los estudios y obtener el título ofi cial de grado en la mayoría de las 
universidades españolas.






